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 ةُثَدَاَحُملا
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نَيبَ  
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Abstract 
 

What you want to learn the Quran and its oath that are easy to read, learn 
and remember? 
The book “Discourse on Qasam and Jawab -ul- Qasam, Shart and Jawab 
-ul- Shart” by Marina Rizwan does just that. It is well researched and 
written and drawn the students in enriching their minds about the Quran 
and the Oath which are literary masterpieces in themselves. The oath 
appears approximately 400 times in the Quran. There are many surahs as 
well which are examples of the oath and are miracles in themselves and 
are sacred. Marina Rizwan is well educated in the Arabic language and its 
grammar that is well documented in the book as well as in the Quran. This 
book is designed to provide the students with sufficient skills to 
understand the verses of the Quran and the Hadith of the Prophet 
Mohammed .صلى الله عليه وسلم  It includes all the rules of the Arabic language, its 
grammar which are given as examples and to clarify the rules making it 
easy to read and understand.  
As the world evolves and people migrate from country to country, the 
Quran is more important than ever. 
This book would be highly recommended for anyone wanting to learn and 
understand the Arabic language and the Quran. 
It is my desire wish and prayer that this article and book be accepted read 
and studied worldwide.   (Ameen). 

Keywords: read, learn, remember, enriching, challenging, success, oath, 
Arabic language.  

“Success for the student” 
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Preface 

) ١٧:رمقلا( رٍكَِّدمُ نْمِ لْهَـَف رِكْذِّللِ نَآرْقُلْا َ,رَّْسيَ دْقَلَوَ  

And We have certainly made the Quran easy to remember. So is there anyone who will be mindful? 

 ،ينلسرلماو ءايبنلأا فرشأ ىلع ملاسلاو ةلاصلاو ،ينلماعلا ِّبر لله دملحا
 .ينعمجأ هبحصو هلآ ىلعو ،دمحم انيبن 

All praise is for Allah who has enabled me to complete the preparation of this book 

“Discourse on Qasam and Jawab-ul-Qasam, Shart and Jawab-ul-Shart”. 

It is my humble effort to shed light on this magnificent aspect of مسقلا  in the Quran. 

“The oath  .”in the Quran is a profound literary masterpiece مسقلا 

The style or pattern of oath occurs approximately 400 times in the Quran. 

There are many Surahs in the Quran where Allah swears by different things like: 

ينِنِسِ رِوطُ -نِوتُـْيزَ ينِتِلْا سِمشَلاتِلاسِرمُلْاليللا  

These are examples of oaths in the Quran. Allah swears by these things because they 

are miracles in themselves and sacred. In the Arabic language in general, and 

referring to the Quran in particular, the relationship between the oath and what 

relates to the oath is known as Qasam and Jawab-ul-Qasam. 

When Allah swears by something, it shows the importance of the object. He is 

swearing by and the object is elevated. 

This book is designed to provide the student with sufficient skill to understand the 

verses of the Quran and the Hadith of the Prophet Muhammadصلى الله عليه وسلم.  

It includes all the rules mentioned in the Arabic grammar books, while ample 

examples add clarity, making the subject fascinating and easy to digest. 
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“I ask Allah, the Highest, to bless me with the ability to do whatever He loves and is 

pleased with, and that He accepts from me through His favour and generosity into 

our record of good deeds and the deeds of our scholars. 
 

I praise Allah to bless, strong grasp of Arabic language “The Language of the Quran”  

so that we all benefit from our righteous deeds.” 

May Allah accept this humble effort; and peace and blessings of Allah to be on His 

Prophet Muhammad صلى الله عليه وسلم, his family and followers. 

                                      Ameen  

 
ينلماعلا ِّبر لله دملحا نأ اناوعد رخآو  

 

 
 
 
 
 
 

Marina Rizwan 
7 October 2021 

 ١٤٤٣ لولأا عيبر١

 

 
 

ِ"ةءَورُمُلْا فىِ دُيْزِتَ اPََّإِفَ ،ةََّيبِرَعَلا اومَُّلعَـَت :لاق     باطخ نب رمع ,ديس"  
“Learn the Arabic language for it sharpens wisdom” 

ىضر للها  هنع   
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The Oath مسَقَلا  
One of the most important things in Arabic is مُسقلا , which means taking 

an oath to emphasize a point, a matter, or a statement, etc. Taking oaths 

in Arabic is governed by its own set of rules. 

The word َمَسَق  is Masdar (infinitive), it is used in (f.iv) مٌاسقإِ-مُسِقيُ-مَسَقأَ  لَعَفأَ ب2  . 

The word ِمٌاسقإ  is not very frequently used. The formerly mentioned word 

مسق  is used far more often. It is used in combination with the particle )ِب( , 

like in: ُ2ِ مُسِقأAِ  I swear by Allah.  

Sometimes a لا precedes the ُمُسِقا . That لا does not relate to the qasam. The 

مُسِقأ before لاَ  is used to negate any idea, notion, thought or opinion in the 

mind of the listener(s) being addressed. The person initiating an oath uses 
 .before the actual oath to highlight that the matter is not as you think لاَ

Rather, it is as stated after the oath. 
بِ مُسِقأُ لاَ  has been used 8 times in the Quran. Even in everyday 

conversations, one may hear َاللهِوَ لا . 

)ةمايقلا( )٢( ةِمَاَّوَّللا سِفَّْـنل2ِ مُسِقْأُ لاَوَ )١( ةِمَايَقِلْا مِوْـَيبِ مُسِقْأُ لاَ    

)دلبلا( )٢( دِلَـَبلْا اذNََِ ٌّلحِ تَنأَوَ )١( دِلَـَبلْا اذNََِ مُسِقْأُ لاَ
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1:Qasam-ul-Harf  َمِسَقَلا فُرْح 

In the Quran, some of the particles known as )رِلجا فورح و ضِفلخَا فورح(  are employed 

when swearing of an oath, namely )ت ،و ،ب( . The noun following those three 

particles is رورمج . These three particles represent the verb ُمُسقأ , which is omitted. 
 
 

1 .)واولا(   
The particle al-waw can only be used with a noun. “By Allah” 

By the fig and the olive, and by mount Sinai     َينِنِسِ رِوطُو نِوتُـْيزَوَ ينِتِلْاوَ    
 

)ءُابلا( .2  
The particle al-ba is not specific to a certain kind of word. It can be attached to a 

visible or a hidden noun, or used with a visible or hidden verb, or a pronoun. 
By Allah I will strive      2ِ :رهاظلا مسلاا ىلع لخدْتَ .١Aِ َنّدَهِتَجْلأ  

)١٠٩ :ماعنلأا( اNَِ َّننُمِؤْـُيلَ ةٌيَآ مpُْْءَاجَ نْئِلَ مmِِْايمَْأَ دَهْجَ 2ِkَِّ اومُسَقْأَوَ :رهاظلا لِعفب لُخُدْتَ .٢  
They swear by Allah their most solemn oaths that if a sign were to come to them, 

they would certainly believe in it. 

)٨٢ :ص( ينَعِجمَْأَ مْهَُّـنـَيوِغْلأَُ كَتَِّزعِبِفَ لَاقَ :رمضم لِعفب لُخُدْتَ .٣  
Satan said, “By Your Glory! I will certainly mislead them all. 

 (I swear) by you, I will hit the lazy person لَوسُكَلا َّنبَرِضْلأَ كَبِ :يرمضلا ىلع لخدت .٤  
 

3 .)ءُاتلا(   

The particle al-ta is only used as an oath along with the Highest and Majestic 
name of Allah )ةِبَعكَلا ُّبرَ( and )ةللالجا ظفل(  . 

( ٥٧:ءايبنلأا مْكُمَانَصْأَ َّندَيكِلأََ WَXَِّوَ (  
And (I swear) by Allah, I will surely plan against your idols. 

 

 
1 ةيمورجلأا ةُمدّقلما ةينسلا ةفحتلا   
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 QASAM    م س ق  2 

Derivatives of this root occur 33 times in Quran 
FORMS KINDS AYATS 

 

1-transitive 
مَسَقَ  twice 

To determine, 
to share out 

 فيِ مْهُـَتشَيعَِّم مهُـَنْـيـَب انَمْسَقَ نُنحَْ كَبِّرَ ةَحمَْرَ نَومُسِقْـَي مْهُأَ
  تٍاجَرَدَ ضٍعْـَب قَوْـَف مْهُضَعْـَب انَعْـَفرَوَ ايَـْنُّدلا ةِايَلحَْا
)۳۲- فْرُخزُلاَ(  

 

3-transitive 
مَسَاقَ  once 

To take a solemn oath, to 
exchange oaths 

)۲۱ -فارعلاا( ينَحِصِاَّنلا نَمِلَ امَكُلَ نيِّإِ امَهُسمََاقَوَ  

 
4-intransitive 

مَسَقْأَ  20-times 
To swear 

 xَّإِ انَـْيدَتَعْا امَوَ امwَِِدَاهَشَ نمِ ُّقحَأَ انَـُتدَاهَشَلَ qِrِّ نِامَسِقْـُيـَف
)۱۰۷ -ةدئالما( ينَمِلِاَّظلا نَمَِّل اذًإِ  

 

6-transitive 
مساقت  once 

To swear to one another 
 xَدْهِشَ امَ هِيِّلِوَلِ َّنلَوقُـَنلَ َّثمُ هُلَهْأَوَ هَُّنـَتيِّـَبـُنلَ qِrَِّ اوسمَُاقَـَت اولُاقَ
)٤٩ -لمنلا( نَوقُدِاصَلَ xَّإِوَ هِلِهْأَ كَلِهْمَ  

 

10-intransitive 
مْسِقْـَتسْيَ  once 

To seek to divide 
 اْورُفَكَ نَيذَِّلا سَئِيَ مَوْـَيلْا قٌسْفِ مْكُلِذَ مِلاَزْلأqَِ اْومُسِقْـَتسْتَ نأَوَ
)۳ -ةدئالما(  

 
Noun 

مْسَقَ  twice 
Oath 

)۷۶ ةعقاولا( مٌيظِعَ نَومُلَعْـَت وَّْل مٌسَقَلَ هَُّنإِوَ  

 

Verbal-noun 
ةٌمَسْقِ  three times 

Partition, dividing 
 مهُوقُزُرْافَ ينُكِاسَمَلْاوَ ىمَاتَـَيلْاوَ بىَرْقُلْا اْولُوْأُ ةَمَسْقِلْا رَضَحَ اذَإِوَ
)۸ -ءاسنلا( افًورُعَّْم لاًوْـَق مْلهَُ اْولُوقُوَ هُنْمِّ  

 

Passive-participle 
موسُقْمَ  once 

Assigned, allotted 
   مٌوسُقَّْم ءٌزْجُ مْهُْـنمِّ بqٍَ لِّكُلِّ بٍاوَـْبأَ ةُعَْـبسَ الهََ
)٤٤ -رجلحا(  

 
Plural of feminine 
active-participle 

تامسِّقَمُ  once 
Those who carry out acts 

apportioning 

)٤ -ت�راذلا( ارًمْأَ تِامَسِّقَمُلْافَ  

 
Plural of  

active -participle 

ينمِسِتَقْمُ  once 
Those who take a share, 
those who divine, or seek 
omens 

لما ىلَعَ انَلْزَنأَ امَكَ
ُ
)۹۰ -رجلحا( ينَمِسِتَقْ  

 
2 Arabic English Dictionary of Quranic usage 
Volume-2/757-758 
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In Arabic, an oath consists of two parts: مسق , and مسقلا باوج . Each of which got 

two further possibilities. 
The مسقلا باوج  may be a nominal sentence ةيسما ةلجم  or may be a verbal sentence 

ةٌتبَثمُ each of which may be either be affirmative , ةيلعف ةلجم  or negative َةَّيفِنم . 
 
 
 

 

A nominal affirmative sentence ةتََ)ثمُلا ةُيَسمِلاِا ةُلَملجُا
ُ

 requires an emphasis in َمِسَقَلا بُاوَج 
while a negative sentence (nominal or verbal) ُّيفِنلَا ةيسملإا ةُلَملجُا  (rendered negative by 

امَ ،لاَ ) requires no emphasis.  
 
 
 

If the answering clause in a nominal sentence is affirmative, there are three ways 
of lending emphasis to it: 

َّنإِ (1 : Always comes in the beginning of the sentence. It is used in the Quran 
but less frequently. 

ءِادَتِبلاا مُلاَ (2 : Always comes in the beginning of the sentence. e.g., َمٌيْحِرَ رٌوفُغَ كَبُرَل . 

If َِّنإ  is used in the sentence, this laam comes in the middle of the sentence and 

it is called  لالا
َّ

لحزَمُلا مُ
-

ةقَ
ُ

  e.g. ِمٌيْحِرَ رٌوفُغَلَ كََّبرَ َّنإ  . This laam only comes with َِّنإ  and not 

with ََّنأ . It is used in the Quran but not very often. 

لالا وَ َّنإِ (3
َّ

لحزَمُلا مُ
-

ةقَ
ُ  Both are used frequently in the Qur’an for مسقلا باوج  

The combination of ِلحزَمُلا مَُّلالا وَ َّنإ
-

ُةقَ  brings greater and stronger emphasis than 

either. 
 1 or 2 above, used by itself. It is found in the middle of the sentence. 
 

 Answering Oath Clause Rulesاهمُاكحأَو مِسَقَلا بُاوَجَ
 

The different rulings for affirmative and negative sentences: 

Emphasizing بُاوَجَ  مِسَقَلا in ةتََ&ثمُلا
ُ  : ةُيَسمِلاِا ةُلَملجُا
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

يمرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ  
َّنإِ باولجا ديكوت  

) ٣ :ناخدلا( نَيرِذِنمُ اَّنكُ nَّإِ ةٍكَرَابَمُ ةٍلَْـيلَ فيِ هُانَلْزَنأَ nَّإِ )٢( ينِبِمُلْا بِاتَكِلْاوَ )١( مح  

) ٣ :فرخزلا( نَولُقِعْـَت مْكَُّلعَلَ اyيبِرَعَ nًآرْـُق هُانَلْعَجَ nَّإِ )٢( ينِبِمُلْا بِاتَكِلْاوَ )١( مح  

ءِادَتِبلاا مُلالا باولجا ديكوت  

)١٠٧:ةدئالما( امَِِ�دَاهَشَ نْمِ ُّقحَأَ انَـُتدَاهَشَلَ Xَِِّ} نِامَسِقْـُيـَف  

)١٢٦ :لحنلا( نَيرِبِاَّصللِ يرٌْخَ وَلهَُ تمُْبرَْصَ نْئِلَوَ  
 كَيطِعْـُي فَوْسَلَوَ )٤( لىَولأُا نَمِ كَلَ يرٌْخَ ةُرَخِلآلَوَ )٣( ىلَـَق امَوَ كَُّبرَ كَعََّدوَ امَ )٢( ىجَسَ اذَإِ لِيَّْللاوَ )١( ىحَُّضلاوَ
)٥:ىحضلا( ىضَترَْفَ كَُّبرَ  

لحزَمُلا مَُّلالا وَ َّنإِ باولجا ديكوت
4

ةقَ  

  )٩٥:فسوي( يمِدِقَلْا كَلِلاَضَ يفِلَ كََّنإِ WَXَِّ اولُاقَ
)٣ سي( ينَلِسَرْمُلْا نْمِلَ كََّنإِ )٢( مِيكِلحَْا نِآرْقُلْاوَ )١( سي  

 مٍيظِعَ قٍلُخُ ىلعَلَ كََّنإِوَ )٤( نٍونُممَْ يرَْغَ ارًجْلأََ كَلَ َّنإِوَ )٣( نٍونُجْبمَِ كَبِّرَ ةِمَعْنِبِ تَنْأَ امَ )٢( نَورُطُسْيَ امَوَ مِلَقَلْاوَ )١( ن
)٥-١ ملقلا(  

 )٦( رِوجُسْمَلْا رحْبَلْاوَ )٥( عِوفُرْمَلْا فِقَّْسلاوَ )٤( رِومُعْمَلْا تِيْـَبلْاوَ )٣( رٍوشُنْمَ قٍّرَ فيِ )٢( رٍوطُسْمَ بٍاتَكِوَ )١( رِوُّطلاوَ

  )٧:روطلا( عٌقِاوَلَ كَبِّرَ بَاذَعَ َّنِإ
)٤-١ ليللا( )٤( َّتىشَلَ مْكُيَعْسَ َّنإِ )٣( ىثَـْنلأُاوَ رَكََّذلا قَلَخَ امَوَ )٢( ىَّلتجََ اذَإِ رِاهََّـنلاوَ )١( ىشَغْـَي اذَإِ لِيَّْللاوَ  

)٢-١ رصعلا( )٢( رٍسْخُ يفِلَ نَاسَنلإِا َّنإِ )١( رِصْعَلْاو  
 
 

When the مسقلا باوج  in a negative nominal sentence, i.e., ة4َّفِنْمَلا ةُيَسمِلاِا ةلَملجُا 
ُ

 starts with a 

negative particle. like َامَ،لا  no emphasis is required. 

يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ  
)٢:ملقلا( نٍونُجْبمَِ كَبِّرَ ةِمَعْنِبِ تَنْأَ امَ )١-ملقلا( نَورُطُسْيَ امَوَ مِلَقَلْاوَ ن  
 )٦( رِوجُسْمَلْا رحْبَلْاوَ )٥( عِوفُرْمَلْا فِقَّْسلاوَ )٤( رِومُعْمَلْا تِيْـَبلْاوَ )٣( رٍوشُنْمَ قٍّرَ فيِ )٢( رٍوطُسْمَ بٍاتَكِوَ )١( رِوُّطلاوَ

) ٨:روطلا( عٍفِادَ نْمِ هُلَ امَ )٧( عٌقِاوَلَ كَبِّرَ بَاذَعَ َّنِإ ). 
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In a verbal sentence the following ways is used to emphasize in باوج مسقلا  . 

(a) َتٌبَثمُ ضٍامَ ةَُّيلِعفِلا ةُلملجا مِسَقَلا بُاوج : 
If the مسقلا باوج  commences with an affirmative verb in the تٌبَثمُ ضٍامَ ةَُّيلِعفِلا ةُلملجا , it 
should be preceded by using the emphatic particle َدْقَل .  

 دْقَلَ=دقَ+ل
Laam receiving the qasam  ل        مسقلا باوج فيِ مَُّلالا 

قٍيْقِتحَ فُرحَ دْقَ   

 يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ
     )٤-١دلَـَبلا ةروس( )٤(دٍبَكَ فيِ نَاسَنلإِا انَقْلَخَ دْقَلَ )٣(دَلَوَ امَوَ دٍلِاوَوَ )٢( دِلَـَبلْا اذََِ§ ٌّلحِ تَنْأَوَ )١( دِلَـَبلْا اذََِ§ مُسِقْأُ لاَ
            )٤-ينتلا ةروس(  )٤(يمٍوِقْـَت نِسَحْأَ فيِ نَاسَنلإِا انَقْلَخَ دْقَلَ )٣(ينِمِلأَا دِلَـَبلْا اذَهَوَ )٢( ينَنِيسِ رِوطُوَ )١( نِوتُـْيَّزلاوَ ينِتِّلاوَ
         )٩١:فسوي( ينَئِطِالخََ اَّنكُ نْإِوَ انَْـيلَعَُ Xَّا كَرَـَثآ دْقَلَ WَXَِّ اولُاقَ

 

 

Note: When a sentence commences with َدْقَل , it shows that the following statement is 

مسقلا باوج  to a latent (present but invisible) مسقلا )ليِلاَجَو ةَِّزعِبِ مُسِقنُ(  .  Allah is swearing 
here. This occurs 182 times in the Quran. 

يمِرِكَلا نِآرقُلا  نَمِ  ةُلَثِمأَ   

  )٢١:بازحلأا( ايرًثِكَ Xََّا رَكَذَوَ رَخِلآا مَوْـَيلْاوَ Xََّا وجُرْـَي نَاكَ نْمَلِ ةٌنَسَحَ ةٌوَسْأُ Xَِّا لِوسُرَ فيِ مْكُلَ نَاكَ دْقَلَ

)١٢:نامقل( دٌيحمَِ ٌّنيِغَ Xََّا َّنإِفَ رَفَكَ نْمَوَ هِسِفْـَنلِ رُكُشْيَ اََّنمإِفَ رْكُشْيَ نْمَوَ Xَِِّ رْكُشْا نْأَ ةَمَكْلحِْا نَامَقْلُ انَْـيـَتآ دْقَلَوَ  

  )١٦ :ق( دِيرِوَلْا لِبْحَ نْمِ هِيْلَإِ بُرَـْقأَ نُنحَْوَ هُسُفْـَن هِبِ سُوِسْوَـُت امَ مُلَعْـَنوَ نَاسَنلإِا انَقْلَخَ دْقَلَوَ

  )١٧:رمقلا( رٍكَِّدمُ نْمِ لْهَـَف رِكْذِّللِ نَآرْقُلْا nَرَّْسيَ دْقَلَوَ

In these above examples the qasam is hidden or invisible )فوذمح مسق( .  We will treat ل
"

دْقَ  as 

رٍَّدقمُ مٍسَقَلِ مِسَقَلا مُلاَ       ل    

قيْقِتحَ فُرحَ                                                  دْقَ                      

Emphasizing ةيلعفلا ةلملجا مسقلا باوج  
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(b) يفِنمَ ضٍامَ ةَُّيلِعفِلا ةُلملجا مِسَقَلا بُاوجَ :   
When the  مسقلا باوج in a negative verbal sentence ٌّيفِنمَ ضٍامَ ةَُّيلِعفِلا ةلَملجُا , starts with a 
negative particle, i.e.  .no emphasis is required  امَ،لاَ 

يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ  
)٣-١ ىحضلا ةروس( )٣( ىلَـَق امَوَ كَُّبرَ كَعََّدوَ امَ )٢( ىجَسَ اذَإِ لِيَّْللاوَ )١( ىحَُّضلاوَ  

)٢-١ مجنلا ةروس( )٢( ىوَغَ امَوَ مْكُبُحِاصَ َّلضَ امَ )١( ىوَهَ اذَإِ مِجَّْنلاوَ  
 
 

(a) َتٌبَثمُ عٌرِاضَمُ ةَُّيلِعفِلا ةُلملجا مِسَقَلا بُاوج : 
When the  مسقلا باوج  is in the affirmative present tense verb تٌبَثمُ عٌرِاضَمُ ةَُّيلِعفِلا ةُلملجا , it is 
emphasized according to any of the following methods. 

  ةُلَْـيقَِّثلا نُوُّنلا )َّن( + عٌرِاضَمُ لُعفِ +ل
(The laam of receiving the qasam) َمِسَقَلا يقِّلَـَت مُلا  ل 

ةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُونُ  ن 
This laam )َمِسَقَلا يقِّلَـَت مُلا( is prefixed to a present tense verb and the nun is suffixed to it. 

These two ways of emphasis are used together when: 
1. The present tense verb denotes the future. 
2. This laam )َمسَقَلا يقِّلَـَت مُلا(ِ  is not separated from the verb. 

ةُفَيفِلخَاو ةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُونُ  (brief explanation of Nun of Emphasis): 

(٥٦ :لحنلا( َّن  نَوترَُفْـَت مْتُْـنكُ اَّمعَ لُأَسْتُلَ kَِّ �َ 
By Allah, you will certainly be questioned about whatever lies you used to fabricate against Allah. 
 

This nun is called ُدِيكِوَّتلا نُون  the nun of emphasis, or the energetic nun. It is of two kinds: 
1. one with a double nun (The double emphatic nun is composed of two nuns, the first    
being silent and the second voweled with fatah ةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُونُ This is called )َّن = نَ + نْ( .  
2 The other with a single nun with sukoon )ْن(  light nun of emphasis. This is called  

ةفَيفِلخَا دِيكِوَّتلا نُونُ  . This is less frequently used than the thaqilah. 
This nun signifies emphasis. It is used only with the mudari and the amr, not with the 
madi. 
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 
 
 
 
 

 ❊ Place a لَ( حوتفم ديك� ملا(  at the beginning of عراضم  and a ُةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُون )نّ(         
    at the end. 

 ❊ The letter preceding the ُةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُون  i.e., is the second last letter ( ةمل% ل( will be given 

a fatah at five places.                                                                           
أ( بطاخم ركذم دحاو ،)َ?ِ=( بئاغ ثنؤم دحاو ،)و5َُ( بئاغ ركذم دحاو

C
  ،)تَن

أ( ملFتم ثنؤمو ركذم دحاو
C

 )نُحنَ( ملFتم ثنؤمو ركذم عمجو ةKنIت ،)انَ
 

 ❊ Drop the ارعا نونRS?  from seven places: 
    The four أ( بطاخم ركذم ةKنIت و )ام5َُ( بئاغَ ركذم

C
ةKنIت    )امَتُن   

أ( بطاخم ثنؤم ةKنIتو )ام5ُ( بئاغ ثنؤم ةKنIت
C

                        )امَتُنْ
    The two أ(بطاخم و )م5ُْ( بئاغ

C
ركذم عمج )متُن  and the أ( بطاخم ثنؤم دحاو

C
)تِنْ  

 

❊ In the two ركذم عمج  ( أ( بطاخمو )م5( بئاغ
C

متنْ  the و will be dropped and it is      
preceding letter will be given a dammah there by denoting that a  و has been 
dropped.                                                                                                             

❊In the أ( بطاخم ثنؤم دحاو
C

 will be dropped and its preceding letter will be ي the  )تِنْ

given a kasrah, thereby denoting that a ي has been dropped.                 

❊ Add an alif before the ُةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُون  in the two أ( بطاخم )َّن4ُ( بئاغ ثنؤم عمج 
"

   )َّ<ُ=>ن
 This alif is known as لصاف فلا  that alif which separates the أت نون و ثنؤم عمج نون[Kد  

 ❊ At those six places where an alif appears the four تIنKة  
أ( بطاخم ركذم ةKنIت )ام5َُ( بئاغَ ركذم ةKنIت

C
)امَتُن  

أ( بطاخم ثنؤم ةKنIتو )ام5ُ( بئاغ ثنؤم ةKنIت
C

)امَتُنْ  
and the two أ( بطاخم و )َّنُ"( بئاغ ثنؤم عمج

)
)َّ-ُ,+ن  the ُةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُون  will be given a 

kasrah. In the remaining eight places the ُةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُون  will be given a fatah. 
  

  ❊ A ارعا نونRS?  never appears with أت نون[Kد . 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Law of making لْ-قَِّثلا دِ-كِوَّتلا نُونُ + دِ-كِوَّتلا ملا :
7

ة
ُ
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 
 

Heavy duty nun ُلْ-قَِّثلا دِ-كِوَّتلا نُون
7

ة
ُ

 
لا
َ

لتَ مُ
7

;<ِّ
ا ُ<

7
لْ-قَِّثلا دِ-كِوَّتلا نُونُ + عراضم لعف + مِسَقَل

7
ة
ُ

و دِ-كِوَّتلا ملا   

كؤم رٌمْا
7

)نّ( د رٌمْا   Change into عراضم  ةل-قثلا نون  ضام  رئامض   
x ل

7
َّنUَُنْيَ Uُُنْيَ  Uََنَ   Wَُو  

x ل
7

ِّناUَُنْيَ نِاUَُنْيَ  اUََنَ   Wَُام  
x ل

7
َّنUُُنْيَ نَوUُُْنْيَ  اوUَُْنَ   Wُْم  

x ل
7

َّنUَُنْتَ Uُُنْتَ  تUََْنَ   Yِ>َ  
x ل

7
ِّناUَُنْتَ نِاUَُنْتَ  اتUَََنَ   Wَُام  

x ل
7

ِّنانUَُْنْيَ نUَُْنْيَ  نUََْنَ   Wَُّن  
ا
[

َّنUَُنْ ا 
[

Uُْنْ ل 
7

َّنUَُنْتَ Uُُنْتَ  تUََْنَ  أ 
7

تَنْ  
ا
[

ِّناUَُنْ ا 
[

اUَُنْ ل 
7

ِّناUَُنْتَ نِاUَُنْتَ  امَتUَُْنَ  أ 
7

امَتُنْ  
ا
[

َّنUُُنْ ا 
[

اوUُُْنْ ل 
7

َّنUُُنْتَ نَوUُُْنْتَ  مْتUَُْنَ  أ 
7

مْتُنْ  
ا
[

َّنÛُنْ ا 
[

يÛُنْ ل 
7

َّنÛُنْتَ نَْ_Ûُنْتَ  تUَِْنَ  أ 
7

تِنْ  
ا
[

ِّناUَُنْ ا 
[

اUَُنْ ل 
7

ِّناUَُنْتَ نِاUَُنْتَ  امَتUَُْنَ  أ 
7

امَتُنْ  
ا
[

ِّنانUَُْنْ ا 
[

نUَُْنْ ل 
7

ِّنانUَُْنْتَ نUَُْنْتَ  َّنتUَُْنَ  أ 
7

àَُّ>نْ  
x لا

ََ
َّنUَُنْ ا 

7
Uُُنْ تUَُْنَ  أ 

7
انَ  

x ل
7

َّنUَُنْنَ Uُُنْنَ  انUََْنَ  نُحْنَ   
 
 
 
 

) ٥٧ :ءايبنلأا( نَيرِبِدْمُ اوُّلوَـُت نْأَ دَعْـَب مْكُمَانَصْأَ َّندَيكِلأََ َِّ\َ]وَ  
) ٨٣:ص( ينَصِلَخْمُلْا مْهُْـنمِ كَدَابَعِ َّلاإِ )٨٢:ص( ينَعِجمَْأَ مْهَُّـنـَيوِغْلأَُ كَتَِّزعِبِفَ لَاقَ  

) ٥٦:لحنلا( نَوترَُفْـَت مْتُْـنكُ اَّمعَ َّنلُأَسْتُلَ َِّ\َ] مْهُانَـْقزَرَ اَّممِ ابًيصِنَ نَومُلَعْـَي لاَ امَلِ نَولُعَيجَْوَ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

أ
7

لثِم
7

ة
ُ

dلا نِآرقُلا نَمِ 
7

ê_لْ-قَِّثلا دِ-كِوَّتلا نُونُ م
7

ة
ُ

 ِ  
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 
 
 
 
 
 
 
 

Same as ةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُونُ + دِيكِوَّتلا ملا  except that the ُةفَيفِلخَا دِيكِوَّتلا نُون  does not 

appear at those six places where an alif appeared.  
أ( بطاخم ركذم ةKنIت )ام5َُ( بئاغَ ركذم ةKنIت

C
)امَتُن  

)امَُتنَْأ( بطاخم ثنؤم ةینثتو )امھُ( بئاغ ثنؤم ةینثت  
أ( بطاخمو )َّن4ُ( بئاغ ثنؤم عمج

"
)َّ<ُ=>ن  

It appears at the remaining eight places. )Wَُو، Wُم، Yِ>َ، أ
7

أ ،تَنْ
7

أ ،تِنأ ،متُن
7

)نُحنَ ،انَ  

 
Heavy duty nun   ُةفَ-فِخَلا دِ-كِوَّتلا نُون  

  
لاو دِ-كِوَّتلا ملا

َ
لتَ مُ

7
;<ِّ
ا ُ<

7
ةفَ-فِخَلا دِ-كِوَّتلا نُونُ + عراضم لعف + مِسَقَل  

كؤم رٌمْا
7

)نْ( د رٌمْا   Change into عراضم   ةفَ-فِخَلا نون  ضام  رئامض   
x ل

7
نUَُْنْيَ Uُُنْيَ  Uََنَ   Wَُو  

x ------ نِاUَُنْيَ  اUََنَ   Wَُام  
x ل

7
نUُُْنْيَ نَوUُُْنْيَ  اوUَُْنَ   Wُْم  

x ل
7

نUَُْنْتَ Uُُنْتَ  تUََْنَ   Yِ>َ  
x ------ نِاUَُنْتَ  اتUَََنَ   Wَُام  
x ------ نUَُْنْيَ  نUََْنَ   Wَُّن  

ا
[

نUَُْنْ ا 
[

Uُْنْ ل 
7

نUَُْنْتَ Uُُنْتَ  تUََْنَ  أ 
7

تَنْ  
------ ا 

[
اUَُنْ  ------ نِاUَُنْتَ  امَتUَُْنَ  أ 

7
امَتُنْ  

ا
[

نUُُْنْ ا 
[

اوUُُْنْ ل 
7

نUُُْنْتَ نَوUُُْنْتَ  مْتUَُْنَ  أ 
7

مْتُنْ  
ا
[

نÛُْنْ ا 
[

يÛُنْ ل 
7

نÛُْنْتَ نَْ_Ûُنْتَ  تUَِْنَ  أ 
7

تِنْ  
------ ا 

[
اUَُنْ  ------ نِاUَُنْتَ  امَتUَُْنَ  أ 

7
امَتُنْ  

------ ا 
[

نUَُْنْ  ------ نUَُْنْتَ  َّنتUَُْنَ  أ 
7

àَُّ>نْ  
x لا

ََ
نUَُْنْ ا 

7
Uُُنْ تUَُْنَ  أ 

7
انَ  

x ل
7

نUَُْنْنَ Uُُنْنَ  انUََْنَ  نُحْنَ   
 

Law of making     ةفَ-فِخَلا دِ-كِوَّتلا نُونُ + دِ-كِوَّتلا ملا :
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

3  ِ ةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُونُ يمرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ   

ق
َ

لا
%

ف تْ
َ

ذ
-لَِٰ

.
لا َّن

2
ل يذِ

.
89َّنتُمْ لوَ ۖ هِ;فِ :ِ

%
ف هِسِفَّْن نعَ هُُّتدوَارَ دْقَ

َ
لوَ ۖ مَصَعْتَسْا

%
MN ل 9ِ

2
ل ەُرُمُآ امَ لْعَفOَْ مْ

%
UُْجَسM9َ9َّ َلو

%
;َ-

.
 نَِّم انًو

)٣٢-فسوي( نَ[\]غِاَّصلا  

ل
"

Aُْةُلَْـيقَِّثلا دِيكِوَّتلا نُونُ :َّ<َ<>جَس  
)DَE

F
)نْنَوْ ةفَيفِلخَا دِيكِوَّتلا نُونُ   : ل

"
HَE

F
انًو  

^
%

لا
َّ

ل 
%

MN ل 9ِ
2

ل هِتaَيَ مْ
%

aَْاعًفَس bِ١٥-قلعلا( ةَِ;صِاَّنلا(  

ل
%

aَْفقولا مكح ىلع فحصلما في فللأ} تبتكو ،ةفَيفِلخَا دِيكِوَّتلا نُونُ :اعًفَس.  
 

Remember: This mode of expression, i.e., lone appearance of  َََّنلأََمْلأ  

 ( َّن + عَراضم لعف + ل ), means that it is definitely مسقلا باوج , and that the qasam 

 ( �َAِ=مُسِقاُ رُيدقت فٍوذُمحَ لٍعفب قٌلعتم رورمج و راج ) is latent. 
يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ  

) ١١٩:دوه( ينَعِجمَْأَ سِاَّنلاوَ ةَِّنلجِْا نْمِ مََّنهَجَ َّنلأََمْلأََ كَبِّرَ ةُمَلِكَ تَّْتمَوَ  

) ٨٥:ص( ينَعِجمَْأَ مْهُْـنمِ كَعَبِتَ نَّْممِوَ كَنْمِ مََّنهَجَ َّنلأََمْلأََ )٨٤:ص( لُوقُأَ َّقلحَْاوَ ُّقلحَْافَ لَاقَ   
 

 

Note: The َمِسَقَلا يقِّلَـَت مُلا  is only prefixed to a present tense verb, and is emphasized 
when: 
1. The verb is in the present tense and it does not denote future. 
2. The laam is separated from the verb. 

In both of these cases ُةُلَْـيقَِّثلا نُون  the is not used. 
يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ  

 عراضم لعف+ل
)٤( لىَولأُا نَمِ كَلَ يرٌْخَ ةُرَخِلآلَوَ )٣( ىلَـَق امَوَ كَُّبرَ كَعََّدوَ امَ )٢( ىجَسَ اذَإِ لِيَّْللاوَ )١( ىحَُّضلاوَ  

  )٥:ىحضلا( ىضَترَْفَ كَُّبرَ كَيطِعْـُي فَوْسَلَوَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
شيوردلا نيدلا ييمح يمركلا نارقلا بُارعا 3  
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(b) ٌّيفِنمَ عٌرِاضَمُ ةَُّيلِعفِلا ةُلملجا مِسَقَلا بُاوجَ:  

When the ,)ٌّيفِنمَ عٌرِاضَمُ ةَُّيلِعفِلا ةلَملجُا( in مسقلا باوج   starts with a negative particle  no )امَ،لاَ( 
emphasis is required.  
 

يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ  

) ٣٨ :لحنلا( تُويمَُ نْمَُ َّ\ا ثُعَْـبـَي لاَ مِِْ�ايمَْأَ دَهْجَ َِّ\ِ� اومُسَقْأَوَ  

  )١٠٦:ةدئالما( ينَثمِِلآا نْمِلَ اذًإِ َّ�إِ َِّ\ا ةَدَاهَشَ مُتُكْنَ لاَوَ بىَرْـُق اذَ نَاكَ وْلَوَ انًثمََ هِبِ يترَِشْنَ لاَ مْتُْـبـَترْا نْإِ َِّ\ِ� نِامَسِقْـُيـَف

   )٤٩:فارعلأا( نَونُزَتحَْ مْتُـْنأَ لاَوَ مْكُيْلَعَ فٌوْخَ لاَ ةََّنلجَْا اولُخُدْا ةٍحمَْرَبُِ َّ\ا مْلهُُانَـَي لاَ مْتُمْسَقْأَ نَيذَِّلا ءِلاَؤُهَأَ 

 )٦٥ :ءاسنلا( مْهُـَنْـيـَب رَجَشَ امَيفِ كَومُكِّيحَُ َّٰتىحَ نَونُمِؤْـُي لاَ كَبِّرَوَ لاَفَ 

  )٨٦ :ءارسلإا( لاًيكِوَ انَْـيلَعَ هِبِ كَلَ دُتجَِ لاَ َّثمُ كَيْلَإِ انَْـيحَوْأَ يذَِّلِ� َّبنَهَذْنَلَ انَْـئشِ نئِلَوَ  
)٨٨ :ءارسلإا( ايرًهِظَ ضٍعْـَبلِ مْهُضُعْـَب نَاكَ وْلَوَ هِلِثْبمِِ نَوتَُْ¡ لاَ نِآرْقُلْا اذَـٰهَ لِثْبمِِ اوتَُْ¡ نأَ ىٰلَعَ ُّنلجِْاوَ سُنلإِْا تِعَمَتَجْا نِئَِّل لقُ    

)١١ :رشلحا( نَوبُذِاكَلَ مَُّْ�إِ دُهَشْيَُ َّ\اوَ مْكَُّنرَصُننَلَ مْتُلْتِوقُ نإِوَ ادًبَأَ ادًحَأَ مْكُيفِ عُيطِنُ لاَوَ مْكُعَمَ َّنجَرُخْنَلَ مْتُجْرِخْأُ نْئِلَ    
مْهُعَمَ نَوجُرُيخَْ لاَ اوجُرِخْأُ نْئِلَ   
مَُْ�ورُصُنيَ لاَ اولُتِوقُ نئِلَوَ   
)١٢ :رشلحا( نَورُصَنيُ لاَ َّثمُ رََ�دْلأَْا َّنُّلوَـُيلَ مْهُورُصََّن نئِلَوَ   
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 
 
 
 
 
 
 
 

طِرَّشلاو مِسَقَلا عُامَتِجْاِ  (Combining the Qasam with the Shart) is another important 
grammatical element of the Qasam.  

 طرَّشلا بُاوجَ و طرْشَ لاثم

 طرش طرشلا باوج

 ةََّيبِرَعَلا ةَغَُّللا سَرُدتَ نْأَ تَدْرَأَ نْإِ ٌّدعِتَسمُ نيِّإِفَ

 for its Jawab (answer). ف it must take ةت6ََثمُلا ةُيَسمِلاِا ةُلَملجُا
ُ Note: It is  

 Now we introduce مسق to this sentence by adding اللهِوَ
 مِسَقَلا بُاوجَ و مْسَقَ لاثم

 مسق مسقلا باوج
 ةََّيبِرَعَلا ةَغَُّللا سَرُدتَ نْأَ تَدْرَأَ نْإِ اللهِوَ ٌّدعِتَسمُ نيِّإِ

.deleted be illw ف  and bJawafor its  َِّنإ takest i ةت6ََثمُلا ةُيَسمِلاِا )مسقلا( ةُلَملجُا
ُ a t isi If  :Note  

  ,Therefore اللهِوَ is not commonly used. The laam denotes the مسق .
When the qasam is combined with the shart it has its own indicator, that is 

 نْئِلَ =نْإِ+لَ
 

ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا  
  Now we introduce laam here مِسَقَللِ ُ

ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا لاثم
 مِسَقَللِ ُ

ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا
 مسقلا باوج مِسَقَللِ ُ

 ٌّدعِتَسمُلَ نيِّإِ ةََّيبِرَعَلا ةَغَُّللا سَرُدتَ نْأَ تَدْرَأَ نْئِلَ
ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا    This laam is called ل

ةئَطِوَمُلا مَُّلالا وَ مِسَقَللِ ُ
مِسَقَللِ ُ  

“The laam that paves the way for the qasam”. 
It is not a qasam itself, but it indicates the presence of a qasam. 

 طٍرشَ فُرح نْإِ

طِرَّشلاو مِسَقَلا عُامَتِجْاِ  
Combining the Qasam (oath) with Shart (condition) 

نْئِلَ  
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
 E.g., if we are walking on a wet ground or garden, we leave our footsteps for others 

           to follow and reach the same destination, similarly this laam doing the same job  
has paved the way for qasam.                                                                       

 "ئَطِوَ" لعف
لما مُس لِعِافَلا مُساِ Form/group مسق عراضم ضام

َ
 Meaning لِوعُفْ

 To tread, to trample under   عُمَسْيَ-عَسمَِ (i-a) ٌّيوِاو لاثم أُطَيَ ئَطِوَ
the foot. 

 To trample continuously أٌَّطوَمُ ئٌطِّوَمُ Form-ii )لََّعـَف( ٌّيوِاو لاثم ئُطِّوَـُي أََّطوَ
 intensive action) ةغَلَابَمُ (

walking on ground so that 
a walkable path is paved 

  ئٌطِوْمُ Form-iv )لَعَفأَ( ٌّيوِاو لاثم ئُطِويُ أَطَوأَ

 it has come to mean ‘introduction’. َئُطِّوَـُي أََّطو is a masdar (infinitive form) of   ةٌئَطِوْـُت 
 

 is added to the shart, the jawab conforms to the qasam andةئَِّطوَمُلا مَُّلالا
  whenمِسَقَللِ ُ

  that wasف. Therefore, مسقلا باوج will become   طرشلا باوجNow   not to the shart. 

   in the طرشلا باوج will no longer be there in the مسقلا باوج .

 مِسَقَلا بُاوجَ مسق

 ٌّدعِتَسمُ َ�لأَ ةََّيبِرَعَلا ةَغَُّللا سَرُدتَ نْأَ تَدْرَأَ نْئِلَ

 ٌّدعِتَسمُ نيِّإِ ةََّيبِرَعَلا ةَغَُّللا سَرُدتَ نْأَ تَدْرَأَ نْئِلَ

 ٌّدعِتَسمُلَ نيِّإِ ةََّيبِرَعَلا ةَغَُّللا سَرُدتَ نْأَ تَدْرَأَ نْئِلَ

Note: If the مسقلا باوج  is ةتََ-ثمُلا
ُ لحزَمُلا it takes  ةُيَسمِلاِا ةُلَملجُا

-
ةقَ

ُ مَُّلالا   or both. It is more  وَ َّنإِ
emphatic than only one of them. 
 

 

Wherever ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا
ةئَطِوَمُلا مَُّلالا وَ مِسَقَللِ ُ

مِسَقَللِ ُ  appears, َنْئِل  implies the presence of a 
latent qasam.   
Note: If the statement is from anyone other than Allah, e.g., the believers, the words of 

the qasam can be estimated to be َاللهِو . If the statement is only from Allah, the qasam 

can be estimated to be: ُليِلاَجَ وَ تيَِّزعِبِ مُسِقا  
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
 

ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا used only with نْإِ 
     نْئِلَ comes 61 times in Quran and the laam مِسَقَللِ ُ

               
4                                  

 

ةتََ-ثمُلا ةُيَسمِلاِا ةُلَملجُا مسقلا باوج ةُلَثِمْأَ
ملال2 ديكوت ُ  

)١٢٦ :لحنلا( نَيرِبِاَّصللِ يرٌْخَ وَلهَُ تمُْبرَْصَ نْئِلَوَ  

) ١٥٧:نارمع لآ( نَوعُمَيجَْ اَّممِ يرٌْخَ ةٌحمَْرَوَ Xَِّا نْمِ ةٌرَفِغْمَلَ مُّْتمُ وْأَ Xَِّا لِيبِسَ فيِ مْتُلْتِقُ نْئِلَوَ  
 
 

ةتََ-ثمُلا ةُيَسمِلاِا ةُلَملجُا مسقلا باوج ةُلَثِمْأَ
ملالا و َّنإِ ديكوت ُ  

)١٤٥ :ةرقبلا( ينَمِلِاَّظلا نْمِلَ اذًإِ كََّنإِ مِلْعِلْا نْمِ كَءَاجَ امَ دِعْـَب نْمِ مْهُءَاوَهْأَ تَعْـَبَّـتا نْئِلَوَ  

) ٩٠:فارعلأا( نَورُسِالخََ اذًإِ مْكَُّنإِ ابًْـيعَشُ مْتُعْـَبَّـتا نْئِلَ  

  )٩:دوه( رٌوفُكَ سٌوئُـَيلَ هَُّنإِ هُنْمِ اهَانَعْزَـَن َّثمُ ةًحمَْرَ اَّنمِ نَاسَنلإِا انَـْقذَأَ نْئِلَوَ
  )١٠:دوه( رٌوخُفَ حٌرِفَلَ هَُّنإِ نيِّعَ تُائَيَِّّسلا بَهَذَ َّنلَوقُـَيلَ هُتَّْسمَ ءَاَّرضَ دَعْـَب ءَامَعْـَن هُانَـْقذَأَ نْئِلَوَ
  )١٤:فسوي( نَورُسِالخََ اذًإِ nَّإِ ةٌبَصْعُ نُنحَْوَ بُئْذِّلا هُلَكَأَ نْئِلَ اولُاقَ

  )٧:ميهاربإ( دٌيدِشَلَ بيِاذَعَ َّنإِ تمُْرْفَكَ نْئِلَوَ

)٣٤ :نونمؤلما( نَورُسِالخََ اذًإِ مْكَُّنإِ مْكُلَـْثمِ ارًشَبَ مْتُعْطَأَ نْئِلَوَ  
 

ة2َفِنمَلا ةُيَسمِلاِا ةُلَملجُا مسقلا باوج ةُلَثِمْأَ
ُ

 

  )١٢٠:ةرقبلا( يرٍصِنَ لاَوَ ليٍِّوَ نْمِ Xَِّا نْمِ كَلَ امَ مِلْعِلْا نْمِ كَءَاجَ يذَِّلا دَعْـَب مْهُءَاوَهْأَ تَعْـَبَّـتا نْئِلَوَ

) ٢٨:ةدئالما( ينَمِلَاعَلْا َّبرَ Xََّا فُاخَأَ نيِّإِ كَلَـُتـْقلأَِ كَيْلَإِ يدِيَ طٍسِابَبِ nَأَ امَ نيِلَـُتقْـَتلِ كَدَيَ َّليَإِ تَطسَبَ نْئِلَ  

37) ٣٧:دعرلا( قٍاوَ لاَوَ ليٍِّوَ نْمِ Xَِّا نْمِ كَلَ امَ مِلْعِلْا نَمِ كَءَاجَ امَ دَعْـَب مْهُءَاوَهْأَ تَعْـَبَّـتا نْئِلَوَ  

) ١٢:رشلحا( نَورُصَنْـُي لاَ َّثمُ رََ}دْلأَا َّنُّلوَـُيلَ مْهُورُصَنَ نْئِلَوَ مÉَُْورُصُنْـَي لاَ اولُتِوقُ نْئِلَوَ مْهُعَمَ نَوجُرُيخَْ لاَ اوجُرِخْأُ نْئِلَ  

 
نآرقُلا ةغل نم فوطُقُلا 4  

   نآرقلا ماسقا في نِايمَْلأا مُاسقإِ
 
 

ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا ةُلَثِمأَ
يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ مِسَقَللِ ُ  
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

5 ديكِوَّتلا نون عم تٌبَثمُ عٌرِاضَمُ ةَُّيلِعفِلا ةُلَملجُا مسقلا باوج ةُلَثِمْأَ  

  )٧٣:ءاسنلا( امًيظِعَ ازًوْـَف زَوفُأَفَ مْهُعَمَ تُنكُ نيِتَْـيلËََ ةٌَّدوَمَ هُنَْـيـَبوَ مْكُنَْـيـَب نْكُتَ لمَْ نْأَكَ َّنلَوقُـَيلَ Xَِّا نَمِ لٌضْفَ مْكُبَاصَأَ نْئِلَوَ

) ١٤٩:فارعلأا( نَيرِسِالخَْا نْمِ َّننَوكُنَلَ انَلَ رْفِغْـَيوَ انَُّـبرَ انَحمَْرْـَي لمَْ نْئِلَ اولُاقَ  

) ٦٥:ةبوتلا( نَوئُزِهْـَتسْتَ مْتُنكُ هِلِوسُرَوَ هِتËَِآوَ Xَِِّ}أَ لْقُ بُعَلْـَنوَ ضُونخَُ اَّنكُ اََّنمإِ َّنلُوقُـَيلَ مْهُـَتلْأَسَ نْئِلَوَ  

) ٢٢:سنوي( نَيرِكِاَّشلا نْمِ َّننَوكُنَلَ هِذِهَ نْمِ انَـَتْـينجَْأَ نْئِلَ  

) ٣٢:فسوي( نَيرِغِاَّصلا نَمِ nًوكُيَلَوَ َّننَجَسْيُلَ هُرُمُآ امَ لْعَفْـَي لمَْ نْئِلَوَ  

) ٦٢:ءارسلإا( لاًيلِقَ َّلاإِ هُتََّـيرِّذُ َّنكَنِتَحْلأََ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ نيِتَرَّْخأَ نْئِلَ َّيلَعَ تَمَّْركَ يذَِّلا اذَهَ كَتَـْيأَرَأَ لَاقَ  

) ٣٦:فهكلا( ابًلَقَنمُ اهَْـنمِ ايرًْخَ َّندَجِلأََ بيِّرَ لىَإِ تُدْدِرُ نْئِلَوَ  

) ٤٦:يمرم( اyيلِمَ نيِرْجُهْاوَ كََّنجمَُرْلأََ هِتَنتَ لمَْ نْئِلَ  

) ٦١:توبكنعلا( نَوكُفَؤْـُي nَّأَفَُ Xَّا َّنلُوقُـَيلَ رَمَقَلْاوَ سَمَّْشلا رََّخسَوَ ضَرْلأَاوَ تِاوَامََّسلا قَلَخَ نْمَ مْهُـَتلْأَسَ نْئِلَوَ  

) ١٨:سي( مٌيلِأَ بٌاذَعَ اَّنمِ مْكَُّنَّسمَيَلَ وَ مْكَُّنجمَُرْـَنلَ اوهُـَتنتَ لمَْ نْئِلَ مْكُبِ nََّْيرطَتَ nَّإِ اولُاقَ  

) ١١:رشلحا( نَوبُذِاكَلَ مÉَُّْإِ دُهَشْيَُ Xَّاوَ مْكَُّنرَصُنْـَنلَ مْتُلْتِوقُ نْإِوَ ادًبَأَ ادًحَأَ مْكُيفِ عُيطِنُ لاَوَ مْكُعَمَ َّنجَرُخْنَلَ مْتُجْرِخْأُ نْئِلَ  
 
 

ٌّيفِنمَ و ديكِوَّتلا نون عم عٌرِاضَمُ ةَُّيلِعفِلا ةُلَملجُا مسقلا باوج ةُلَثِمْأَ  

) ٨٦:ءارسلإا( لاًيكِوَ انَْـيلَعَ هِبِ كَلَ دُتجَِ لاَ َّثمُ كَيْلَإِ انَْـيحَوْأَ يذَِّلِ} َّبنَهَذْنَلَ انَْـئشِ نْئِلَوَ  

  )٨٨:ءارسلإا( ايرًهِظَ ضٍعْـَبلِ مْهُضُعْـَب نَاكَ وْلَوَ هِلِثْبمِِ نَوتÒَُْ لاَ نِآرْقُلْا اذَهَ لِثْبمِِ اوتÒَُْ نْأَ ىلَعَ ُّنلجِْاوَ سُنلإِا تِعَمَتَجْا نِئِلَ لْقُ

) ١٢:رشلحا( نَورُصَنْـُي لاَ َّثمُ رََ}دْلأَا َّنُّلوَـُيلَ مْهُورُصَنَ نْئِلَوَ  
                     

ٌّيفِنمَ ضٍامَ ةَُّيلِعفِلا ةُلَملجُا مسقلا باوج ةُلَثِمْأَ  

) ١٤٥:ةرقبلا( ضٍعْـَب ةَلَْـبقِ عٍبِاتَبِ مْهُضُعْـَب امَوَ مْهُـَتلَْـبقِ عٍبِاتَبِ تَنْأَ امَوَ كَتَلَْـبقِ اوعُبِتَ امَ ةٍيَآ لِّكُبِ بَاتَكِلا اوتُوأُ نَيذَِّلا تَيْـَتأَ نْئِلَوَ  

) ٤١:رطاف( ارًوفُغَ امًيلِحَ نَاكَ هَُّنإِ هِدِعْـَب نْمِ دٍحَأَ نْمِ امَهُكَسَمْأَ نْإِ اتَلَازَ نْئِلَوَ  

ةُيَفِاَّنلا ام = ةُيَفِاَّنلا نْإِ وأَ يٍفنَ فُرح :نْإِ              
 

 
نآرقلا ماسقا في 5 نِايمَْلأا مُاسقإِ   

   نآرقُلا ةغل نم فوطُقُلا
 



 
 

 23 

كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

طرشلاو مسقلا  may be combined, each requiring an answer. However, the answer  
given by the two of them is affirmative. Through the establishment of the first 
answer the second answer is omitted.   
 

 مسقلا رخَ�و طرشلا مدقت لاثم
 كعَمَ رْفِاسلأُ اللهِوَ رْفِاسَتُ نْإِ

 فوذمح مسقلا باوجو ،طرش باوج انه مسق طرش لعف طرش فرح
  )َّنرفِاسلأ اللهِوَ رْفِاسَتُ نْإِ( :تلقل مسقلل باولجا انه ناك ول

 

 طرشلا رخَ�و مسقلا مدقت لاثم
 كَعَمَ َّنرَفاسَلأُ تَرفَاسَ نْإِ اللهِو
 .فوذمح طرشلا باوجو ،مسقلا باوج يه طرش لعف طرش فرح مسق

 )كَعم تُرفَاس تَرفَاسَ نإِ اللهِو(:تلقل طرشلل باولجا ناك ولو

 

6 يمِرِكَلا نِآرقُلا  نَمِ  ةُلَثِمأَ   

)٥٣-رونلا( َّنجُرُخْيَلَ مَُْ]رْمَأَ نْئِلَ مWِِْايمَْأَ دَهْجَ SِTَِّ اومُسَقْأَوَ  
.اهيلع مسقلا باوج ةللادل ةفوذلمحا طرَّشلا باوج انه   
  )٥١:مورلا( نَورُفُكْيَ هِدِعْـَب نْمِ اوُّلظَلَ اyرفَصْمُ هُوْأَرَـَف ايحًرِ انَلْسَرْأَ نْئِلَوَ
.مسقلا باوج هيلع لد فوذمح طرشلا باوجو مسقلا باوج )اوُّلظَلَ( ةلجمو  
  )٦:رثاكتلا( مَيحِلجَْا َّنوُترََلَ )٥( ينِقِيَلْا مَلْعِ نَومُلَعْـَت وْلَ َّلاكَ
.رفكلا نع متعجرل وأ رخافتلS متلغتشا ام :يأَ فوذمح ول باوجو ردقم مسقلا باوج )مَيحِلجَْا َّنوُترََلَ( انه  

 
شيوردلا نيدلا ييمح يمركلا نارقلا بُارعا 6  

يمركلا نارقلا بُارعا في طيسو مجعم ينقيلارُون  
يمِركلا نآرقلل ُّيجهنلما بُارعلإا  

توق� ناميلسُ دوممح يمركلا نارقلا بُارعا  
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا تْفَذِحُ
ُ

 مِسَقَللِ 
When the laam of ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا

ُ
مِسَقَللِ   has been omitted, the مسقلا باوج  is revealed but does 

not confirm to the shart.  This laam has only been omitted in 3 Quranic verses. 
 

7 يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ   

)٢٣:فارعلأا( نَيرِسِالخَْا نْمِ َّننَوكُنَلَ انَحمَْرْـَتوَ انَلَ رْفِغْـَت لمَْ نْإِوَ  

ةفطاع واولا  و 
لبقتسملل ةيطرش ،مٌزاج طرش فُرح نْإِ   
مزجو بلقو يفن فرح  لمَْ 
طرش لعف رْفِغْـَت   

رفغتب ناقلعتم رورمجو راج انَلَ   
رفغت ىلع فطع انَحمَْرْـَتوَ   
 نونب هلاصتلاِ حتفلا ىلع نيبم صق� عراضم لعف َّننَوكُنَو ردقلما مسقلل باوج ملالا
ننح هريدقت ترتسم اهسماو ةليقثلا ديكوتلا  

َّننَوكُنَلَ  

اهبرخ فوذحبم ناقلعتم رورمجو راج نَيرِسِالخَْا نْمِ   
.)نْكُنَ( امًوزمج ناكل طرشلل ناك ولو ،هيلع مسقلا باوج ةِللادل فوذمح طرشَلا باوجو ،مِسقلل باوج َّننَوكُنَ ةلجمو  

ةئَِّطوَمُلا مَُّلالا نوكتو ،مسقلا ريدقتل يعاد لاف ،سكعلا زويجو .انَحمَْرْـَتوَ انَلَ رْفِغْـَت لمَْ نْئِلَ :ريدقتلاو
  مِسَقَللِ ُ

 

) ١٢١:ماعنلأا( نَوكُرِشْمُلَ مْكَُّنإِ مْهُومُتُعْطَأَ نْإِوَ  

ةيسما ةلجم هنوكل ءافلا هيلع تلخدل طرشلل ناك ولف ،مسقلل انه باولجا  
)١١:رشلحا( نَوبُذِاكَلَ مmَُّْإِ دُهَشْيَُ kَّاوَ مْكَُّنرَصُنْـَنلَ مْتُلْتِوقُ نْإِوَ  

 وأ ،)مكnرصن( ايًضام امإ ناكل طرشلل ناك ولو ،نونلاو ملال} ادًكؤم عراضلما لعفلا نوك ليلدب مسقلل انه باولجا
)مكرْصنن( امًوزمج اعًراضم  

 

 
شيوردلا نيدلا ييمح يمركلا نارقلا بُارعا 7   

     ٤-دلج ،٥٣٤- نماثلا ءزلجا                     
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 
 
 
 
 
 
 

A conditional sentence ةٌَّيطِرشَ ةٌلَجم  is typically composed of two clauses: 

A subordinate clause which contains the condition طُرَّشلا  and a main clause  

which contains the expected consequence of the condition if fulfilled طرَّشلا باوج  

 
 

 
 

ناكرا ثلاث هل طِرشلا بولسأ  
1. Particles of condition :طرَّشلا تُاوَدَأَ   

ةِمَزِالجَا يرُغَ تُاوَدَأَ )٢( ةُمَزِالجَا تُاوَدَأَ )١(  

2.Verb of condition طِرَّشلا لُعف :   
طِرَّشلا لعف   will always be ضٍام لعف  or عراضم لعف،  but never. ²ًرمأَ لُعف ،امًاهفتسا ،اي  If َطرشلا تُاوَدَأ 

is َمٌزاج،  then عراضم لعف  will be َمٌوزُمج . The ضٍام لعف  is نيبم , so the conditional words do not 
affect any change in them. 
 

ةََّنلجَا لَخَدَ  
طِرَّشلا بُاوج  

الحًِاصَ   لَمِعَ  
           ضام طرش لعف

نْمَ  
 طرشلا ةُادأَ

ةََّنلجَا لْخُدْيَ  
طِرَّشلا بُاوج  

الحًِاصَ لاًمَعَ لْمَعْـَي  
موزمج عراضم طرش لعف  

نْمَ  
طرشلا ةُادأَ  

3. Answer of condition :طِرَّشلا بُاوج  
)ف( can be a nominal or a verbal sentence. It should take a طِرَّشلا بُاوج  if it meets certain 

conditions. (See pg. 31). If طِرَّشلا بُاوج  is prefixed with a )ف( , the عٌراضم لعف  will not be 

موزمج  even if the َطِرَّشلا ةُادَأ  is َمٌزِاج . In this case the whole  is said to be in the place طِرَّشلا بُاوج 

of jazm. )مِزْلجَا لِّمحََ فيِ(       
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 طُرَّشلا

 طِرَّشلا باوج طُرَّشلا

هُلَوسُرَوَ Xََّا عْطِيُ نْمَوَ تٍاَّنجَ هُلْخِدْيُ   
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

طِرَّشلا تُاوَدَأَ  
  belongs to one of two categories: َطِرَّشلا تُاوَدَأ  

ةِمَزِالجَا يرُغَ طِرَّشلا تُاوَدَأَ )٢( ةُمَزِالجَا طِرَّشلا تُاوَدَأَ )١(  

)فورظ يرغ( ءاسمأَ  
ماسقأ ةعبرأَ ءِاسملأَاو  

امَهمَ ،امَفيك ،يأَ ،ام ،نمَ  

فورظ  
ماسقأَ ةتس فورظلاو  

اذَإِ ،ام ذإِ ،امثيح ،تىم ،نىأَ ،نَيأَ  

فورح  
ماسقأ ةثلاث فورلحاف  

لاَولَ ،ولَ ،امأَ ،نإِ  
 
 

The conditional particles in    ةُمَزِالجَا طِرَّشلا تُاوَدَأَ   

ُّيأَ  
Whichever 

طرش مسا  

امَهمَ  
Whatsoever 

طرش   مسا

امَ  
What 

طرش مسا  

امَنَيأَ/نَيأَ  
Wherever 

طرش مسا  

نْمَ  
(He) Who 

طرش مسا  

تىَمَ  
Whenever 

طرش مسا  

نإِ  
If 

طرش فرح  
1.If the  َمٌزِاج renders two verbs )طرش باوج و طرش لعف(  majzum (jussive), such particles are 

known as: َينلَعفِ مُزِتجَ ةمَزِاَلجا طِرَّشلا تُاوَدَأ  
 
 

Conditions about  َةُمَزِالجَا طِرَّشلا تُاوَدَأ  

مٌزِاجَ )طرَّشلا بُاوجو طرش لُعف( : Both (verbs) are in ُعراضم .  
Note: In this case, both the verbs should be majzum. 

If you study, you will pass successfully. حْجَنْـَت رْكاذَتُ    نإِ
Whoever asks forgiveness of Allah, He will 
forgive him. 

هُلَ رْفِغْـَي  رفِغْـَتسْيَ اللهَ  اللهَ   نمَ
Whatever you do secretly Allah will know it ُه مْلَعيَ رِّسِلا فيِ  لْمَعتَ    امَهْمَ

 

v Both (verbs) of them may be   ضام , but the meaning is future. 
And if you return, We shall (also) return 

Note: The madi is mabni, so the conditional word 
does not affect any change in them.          

nَ دْعُ ُّْتمدعُ  نْإِو   
 

v The first verb is ضام  and the second verb is ُعراضم.   
Whoever desires the harvest of the 
Hereafter, we increase his harvest. 

Note: In this case the second verb is majzum. 

هِثِرْحَ فيِ هُلَ دْزِ  ةِرَخِلآا ثَرْحَ دُيرِيُ نَ نَا  كَ   نْمَ
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
 

v The first verb is in ُعراضم  and the second verb    ضٍام .

Whoever stands up (offering salat) on the 
Night of Qadr with faith and hope of reward, 
his past sins will be forgiven. 

 . majzumHere the first verb is : Note 

 مََّدقَـَت ام هُلَ رَفِغُ
هِبِنذَ نْمِ  

 nًايمَإِ رِدقَلا ةَلَيلَ مْقُـَي نْمَ
ً}اسَتِحاو  

 
 
 
 

 8 ةُمَزِالجَا طِرَّشلا تُاوَدَأَ يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ  

  )١٣٣:ءاسنلا( ارًيدِقَ كَلِذَ ىلَعَُ Xَّا نَاكَوَ نَيرِخÙَِ تÒَِْوَ سُاَّنلا اهَُّـيأَ مْكُبْهِذْيُ أْشَيَ نْإِ

  )١٩٨:فارعلأا( نَورُصِبْـُي لاَ مْهُوَ كَيْلَإِ نَورُظُنيَ مْهُارَـَتوَ اوعُمَسْيَ لاَ ىدَلهُْا لىَإِ مْهُوعُدْتَ نْإِوَ

  )٧:ءارسلإا( اهَلَـَف تمُْأْسَأَ نْإِوَ مْكُسِفُنلأَِ مْتُنسَحْأَ مْتُنسَحْأَ نْإِ

  )١٩:ءاسنلا( ايرًثِكَ ايرًْخَ هِيفُِ Xَّا لَعَيجَْوَ ائًْـيشَ اوهُرَكْتَ نْأَ ىسَعَـَف َّنهُومُتُهْرِكَ نْإِفَ

 هُكْرِدْيُ َّثمُ هِلِوسُرَوَ Xَِّا لىَإِ ارًجِاهَمُ هِتِيْـَب نْمِ جْرُيخَْ نْمَوَ ةًعَسَوَ ايرًثِكَ امًغَارَمُ ضِرْلأَا فيِ دْيجَِ Xَِّا لِيبِسَ فيِ رْجِاهَـُي نْمَوَ
  )١٠٠:ءاسنلا( امًيحِرَ ارًوفُغَُ Xَّا نَاكَوَ Xَِّا ىلَعَ هُرُجْأَ عَقَوَ دْقَـَف تُوْمَلْا
)١٣٢:فارعلأا( ينَنِمِؤْبمُِ كَلَ نُنحَْ امَفَ اَِ§ nَرَحَسْتَلِ ةٍيَآ نْمِ هِبِ انَتÜَِْ امَهْمَ اولُاقَوَ  

  )١٤٨:ةرقبلا( رٌيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ ىلَعَ Xََّا َّنإِ اعًيجمَُِ Xَّا مْكُبِ تÒَِْ اونُوكُتَ امَ نَيْأَ تِايرَْلخَْا اوقُبِتَسْافَ اهَيلِّوَمُ وَهُ ةٌهَجْوِ لٍّكُلِوَ

 يوِتَسْيَ لْهَ يرٍْبخَِ تÒَِْ لاَ ُّهجِّوَـُي امَنَـْيأَ هُلاَوْمَ ىلَعَ ٌّلكَ وَهُوَ ءٍيْشَ ىلَعَ رُدِقْـَي لاَ مُكَبْأَ اهمَُدُحَأَ ينِْلَجُرَ لاًثَمَُ Xَّا بَرَضَوَ
  )٧٦:لحنلا( مٍيقِتَسْمُ طٍارَصِ ىلَعَ وَهُوَ لِدْعَلِْ} رُمÒَُْ نْمَوَ وَهُ
)١١٠:ءارسلإا(   لاًيبِسَ كَلِذَ ينَْبَ غِتَـْباوَ اَِ¼ تْفِاتخَُ لاَوَ كَتِلاَصَبِ رْهَتجَْ لاَوَ نىَسْلحُْا ءُاسمَْلأَا هُلَـَف اوعُدْتَ اَّم·�أَ نَحمََّْرلا اوعُدْا وْأَ rََّا اوعُدْا لْقُ  

  )١٠٦ :ةرقبلا( رٌيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ ىلَعَ Xََّا َّنأَ مْلَعْـَت لمَْأَ اهَلِثْمِ وْأَ اهَْـنمِ يرٍْبخَِ تàَِْ اهَسِننُ وْأَ ةٍيَآ نْمِ خْسَننَ امَ

 
8 ١٩٣٢   :طرَّشلا بولسأُ

نآرقُلا ةغل نم فوطُقُلا  
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
 
9The conditional particles in   َةِمَزِالجَا يرُغ طِرَّشلا تُاوَدَأَ   

 لاَولَ
Had 

 مزاج يرغ طرش فرح

ولَ  
Had 

 مزاج يرغ طرش فرح

اَّمأَ  
As to 

مزاج يرغ طرش فرح  

اذَإِ  
When 

مزاج يرغ طرش مسا  
 

مٍزِاجَ يرُغَ .2  does not change the verbs )طرش باوج و طرش لعف(  to .َموزمج    
Conditions about َةِمَزِالجَا يرُغ  

v ِاذَإ  is a zarf adverb of time indicating the future  لبقتسملل نامز فرظ and contains the 

meaning of the طرش . The  مزاج يرغ particle is mostly used with a ضام لعف  but implying 
the future. It is used 423 times in the Quran. 

 

When the call to prayer is made on 
Friday, then proceed diligently to 
the remembrance of Allah and 
leave off your business. 

عَيْـَبلْا اورُذَوَ Xَِّا رِكْذِ لىَإِ اوْعَسْافَ ةِعَمُلجُْا مِوْـَي نْمِ ةِلاََّصللِ  يَدِونُ  اذَإِ   

v ول  is used to express an unfulfilled condition in the in the past. In Arabic, this is known 

as عٍانَتِمْلاِ عٍانَتِماِ فُرح . This particle signifies that one thing failed to happen because of 
another. It appears 201 times in the Quran and functions as a conditional particle of 
prevention  طرش فرح ”and conditional particle with future reference “if عانتملال طرش فرح 

لبقتسملل  It consists of two parts, the first part is the shart, the second part is the Jawab.      
 

v When the Jawab is in the affirmative, it takes a laam. 
Had you heard his story you would have 
cried. 

تَيكَ ةَّصقِ لَبَ تَعسمَِ  ولَ   

Had Allah willed, He could have taken 
away their hearing and sight. Surely 
Allah is most capable of everything. 

 مْهِرِاصَبْأَوَ مْهِعِمْسَبِ بَهَذَلَ
رٌيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ ىلَعَ Xََّا َّنإ  

Xَُّا ءَاشَ  وْلَ   وَ

v When the Jawab is in negation, it will be preceded by maa. 

Had I known the trip is today, I would not 
have been late 

Üََتُرَّخ امَ  مَويَلا ةَلَحَّْرلا َّنأَ  تُفرعَ    ولَ

 
ةََّيبِرعَلا ةَغَللا سورُدُ 9 / Key Book-3:50-56-108-130 
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
 But even if they were to live that long, it 

would not save them from the punishment 
بِاذَعَلْا نْمِ هِحِزِحْزَبمُِ وَهُ امَ  ةٍنَسَ فَلْأَ رَُّمعَـُي وْلَ وَ  

v َلاول  This particle is called دِوجُوُلِ عٍانتِما فُرح  which signifies that something has failed to 
happen because of the existence of another. It is mentioned 75 times in the Quran and 
functions as a conditional particle of prevention عٍانتملال طرش فُرح . The noun that comes 
after لاول  is a mubtada, whose predicate (khabar) is to be omitted. The second sentence 
is called لاول باوج  which is a verbal sentence with the verb in the ضٍام . 
 

v When the Jawab is an affirmative sentence, it takes a laam 
If it hadn’t been for writing, knowledge would be 
lost. 

مِلعلا عاضل ةِبَاتَكِلا  لاول   

v When the Jawab is in negation maa will come. 
If it hadn’t been for the examination, I would not 
have attended today. 

مَويَلا تُرضَحَ امَ  رُابَتِخْلاِا  لاَولَ   

v Instead of the mubtada, we may also have a nominal sentence with ََّنأ   

Was it not for the fact that the weather is hot, I would 
have attended the lecture. 

 

لما تُرضَلحََ
ُ

ةَرَضَاحَ ٌّراحَ َّولجَا َّنأَ  لاول   

v َاَّمأ  This is known as دٍيكِوتو لٍيصفتَو ٍ طرش فرح . It comes 55 times in the Quran. It implies 
a condition and emphasis and is always followed by a noun. This noun may be in the 
nominative case as a subjected of a nominal sentence, or in the accusative case, as 
the object of the verb is considered implicit after َاَّمأ . It may also be followed by a 
noun in the genitive case preceded by a preposition, as in the Quran: 

)١١:ىحضلا( ثْدِّحَفَ كَبِّرَ ةِمَعْنِبِ اَّمأَوَ )١٠( رْهَْـنـَت لاَفَ لَئِاَّسلا اَّمأَوَ )٩( رْهَقْـَت لاَفَ مَيتِيَلْا اَّمأَفَ  
So do not oppress the orphan, nor repulse the beggar. And proclaim the blessings of 

your Lord. 

v The طِرَّشلا بُاوج  after َاَّمأ  always connected with )ءِافلا( . 
All these conditional particles َةِمَزِالجَا يرُغ طِرَّشلا تُاوَدَأَ   have one fact is common, that they do 
not affect declension. 
 
Note: طرشلا تُاوَدَأَ   change the meaning of  طرَّشلا طرَّشلا  باوج و  to future, even the verbs are  

ضٍام لعف . 
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
 

ةُمَزِلجَا يرُغَ طِرَّشلا تُاوَدَأَ   يمِرِكَلا نِآرقُلا نَمِ ةُلَثِمأَ
10 (٤)  تَِّسبُوَ (٣)  ضُرْلأَا تَِّجرُ اذَإِ اyجرَ ٢)  ةٌضَفِاخَ ةٌعَفِارَ :ةعقاولا( ةٌبَذِاكَ اهَتِعَـْقوَلِ سَيْلَ ( ١ ( ةُعَقِاوَلْا تِعَـَقوَ   اذَإِ

)٨-ةعقاولا( ةِنَمَيْمَلْا بُاحَصْأَ امَ ةِنَمَيْمَلْا بُاحَصْأَفَ )٧( ةًثَلاَثَ اجًاوَزْأَ مْتُنكُ )٦( اyثـَبْـنمُ ءًابَهَ تْنَاكَفَ )٥( اyسبَ لُابَلجِْا  

  )٢٠:ناسنلإا( ايرًبِكَ اكًلْمُوَ امًيعِنَ تَيْأَرَ َّثمَ تَيْأَرَ اذَإِوَ  

  )١٨٦:ةرقبلا( بٌيرِقَ نيِّإِفَ نيِّعَ يدِابَعِ كَلَأَسَ اذَإِوَ

  )٢٠:ةرقبلا( رٌيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ ىلَعَ ََّ\ا َّنإ مْهِرِاصَبْأَوَ مْهِعِمْسَبِ بَهَذَلَُ َّ\ا ءَاشَ وْلَوَ

  )٢١:رشلحا( نَورَُّكفَـَتـَي مْهَُّلعَلَ سِاَّنللِ اTَُرِضْنَ لُاثَمْلأَا كَلْتِوَ Kَِّا ةِيَشْخَ نْمِ اعًدِّصَتَمُ اعًشِاخَ هُتَـْيأَرَلَ لٍبَجَ ىلَعَ نَآرْقُلْا اذَهَ انَلْزَـْنأَ وْلَ

  )٢٥٣:ةرقبلا( دُيرِيُ امَ لُعَفْـَي ََّ\ا َّنكِلَوَ اولُـَتـَتـْقا امَُ َّ\ا ءَاشَ وْلَوَ

  )٨٧:فهكلا( ارًكْنُ ً�اذَعَ هُبُذِّعَـُيـَف هِبِّرَ لىَإِ ُّدرَـُي َّثمُ هُبُذِّعَـُن فَوْسَفَ مَلَظَ نْمَ اَّمأَ لَاقَ

  )١٥:مورلا( نَوبرَُيحُْ ةٍضَوْرَ فيِ مْهُـَف تِالحَِاَّصلا اولُمِعَوَ اونُمَآ نَيذَِّلا اَّمأَفَ

  )٦٧:صصقلا( ينَحِلِفْمُلْا نَمِ نَوكُيَ نْأَ ىسَعَـَف الحًِاصَ لَمِعَوَ نَمَآوَ بََ] نْمَ اَّمأَفَ

  )١٩:سنوي( نَوفُلِتَيخَْ هِيفِ امَيفِ مْهُـَنْـيـَب يَضِقُلَ كَبِّرَ نْمِ تْقَـَبسَ ةٌمَلِكَ لاَوْلَوَ اوفُلَـَتخْافَ ةًدَحِاوَ ةًَّمأُ َّلاإِ سُاَّنلا نَاكَ امَوَ

 َِّ\ا لُضْفَ لاَوْلَوَ رِكَنْمُلْاوَ ءِاشَحْفَلِْ� رُمَُْ¡ هَُّنإِفَ نِاطَيَّْشلا تِاوَطُخُ عْبَِّتـَي نْمَوَ نِاطَيَّْشلا تِاوَطُخُ اوعُبَِّتـَت لاَ اونُمَآ نَيذَِّلا اهَُّـيأََ¼
  )٢١:رونلا( مٌيلِعَ عٌيسمَُِ َّ\اوَ ءُاشَيَ نْمَ يكِّزَـُي ََّ\ا َّنكِلَوَ ادًبَأَ دٍحَأَ نْمِ مْكُنْمِ اكَزَ امَ هُتُحمَْرَوَ مْكُيْلَعَ
  )٦٤:ةرقبلا( نَيرِسِالخَْا نْمِ مْتُنكُلَ هُتُحمَْرَوَ مْكُيْلَعَ َِّ\ا لُضْفَ لاَوْلَـَف كَلِذَ دِعْـَب نْمِ مْتُْـيَّلوَـَت َّثمُ

Ø In the above Ayahs containing َلاَول , the khabar is دوجوم" هريدقت فوذمح"  
 
 
 
 

 
10 ٧- دلÁا  /٣٩٢ :شيوردلا نيدلا ييمح يمركلا نارقلا بُارعا  

٥-دلÁا/٧٢١:يمِركلا نآرقلل ُّيجهنلما بُارعلإا  
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 
 

ءِافَلLِْ طِرَّشلا باوج فيِ ةُعَقِاوو طِرَّشلا باوج نُاترَِقْاِ  

if it meets one of the below conditions:  ف should be preceded with طرشلا باوج 
  

  Nominal Sentence .1ةُيسمإِ ةلجم

 whichَّنأ and   which may be translated (as)َك is apparently made from َاََّنمأَك     

which may be َك + َّنأ may be translated (if), in this combined context with    
                                                                                     translated as (as if). 

, where the verb is one of the following: 2ةُيلعف ةلجم. Verbal Sentence  

 a. Imperative رٍما لعف

 b. Laam of imperative رِملأَا ملا  

       c.  Particle of interrogative له
   d. Prohibitive ةيهانلا لا

   e. Qad دقَ

   f. Perfective, Referring to time in the future perfect فَوسو س

   g. It is preceded by a negative particle نلو امو ةيفانلا لا    

 h. Aplastic verbs مَعنِ ،ىسَعَ سَيلَ  ،سَئْبِ   لاعفأ دماج     
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 
 
 
 
 

ءِافَلLِْ طِرَّشلا باوج فيِ ةُعَقِاو و طِرَّشلا باوج نُاترَِقْاِ ةُلَثِمأ  
 )١٨٦-ةرقبلا( بٌيرِقَ نيِّإِفَ نيِّعَ يدِابَعِ كَلَأَسَ اذَإِوَ
) ١٧:ماعنلأا( رٌيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ ىلَعَ وَهُـَف يرٍْبخَِ كَسْسَيمَْ نْإِوَ  

ةُيسمإِ ةلجم  ١ 

)٣٢-هدئالما( اعًيجمَِ سَاَّنلا لَتَـَق اََّنمأَكَفَ ضِرْلأَْا فيِ دٍاسَفَ وْأَ سٍفْـَن يرِْغَبِ اسًفْـَن لَتَـَق نمَ هَُّنأَ اََّنمأَكَ    

:يلِيَ امم ادًحاو لعفلا نُوكيَ ثُيحَ )ةٌَّيبِلَطَ(   ٢  ةُيلعف ةلجم

)٣١:نارمع لآ( نيِوعُبَِّتافَ Xََّا نَوُّبتحُِ مْتُْـنكُ نْإِ  

 دِمْبحَِ حْبِّسَفَ )٢( اجًاوَـْفأَ Xَِّا نِيدِ فيِ نَولُخُدْيَ سَاَّنلا تَيْأَرَوَ )١( حُتْفَلْاوَ Xَِّا رُصْنَ ءَاجَ اذَإِ
   )٣:رصنلا( ً}اَّوـَت نَاكَ هَُّنإِ هُرْفِغْـَتسْاوَ كَبِّرَ

:رٍما لعف  

)١٥٠:ماعنلاا( دْهَشْتَ لاَفَ اودُهِشَ نْإِفَ  

.لِوخُُّدلِ} هُلَ حْمَسْتَ لافَ ارًخِّأَتَمُ ءَاجَ نْمَ  
:ةيهانلا لا  

)٧:قلاطلا(ُ Xَّا هWَُآ اَّممِ قْفِنيُلْـَف هُقُزْرِ هِيْلَعَ رَدِقُ نْمَوَ  
تْمُصْيُلِ وأَ ايرًخَ لْقُـَيلفَ رِخِلآا مِويَلا وَ æِِ} نُمِؤيُ نَاكَ نْمَ صلى الله عليه وسلماللهِ لوسر لاق  
)مٌلِسم ملإِا و ُّيراخبلا ملإِا هاور(   

:رِملأَا ملا  

؟هُمُرِكتُ له  ف ءَاجَ كَقُيدِصَ كَ :مِاهفتِسْلاِا فرح  نْإِ  

 بِابَلْلأَا اولُوْأُ َّلاإِ رَُّكَّذيَ امَوَ ايرًثِكَ ايرًْخَ تيَِوأُ دْقَـَف ةَمَكْلحِْا تَؤْـُي نْمَوَ ءُاشَيَ نْمَ ةَمَكْلحِْا تيِؤْـُي
)٢٦٩:ةرقبلا(  

.امًيْظِعَ ازًوْـَف زَافَ دْقَـَف هُلَوسُرَوَ اللهَ عِطِيُ نْمَ  

دقَ  ٣ 

)٣٠ :ءاسنلا( ايرًسِيَ Xَِّا ىلَعَ كَلِذَ نَاكَوَ ارnًَ هِيلِصْنُ فَوْسَفَ امًلْظُوَ nًاوَدْعُ كَلِذَ لْعَفْـَي نْمَوَ  

  )٢٨:ةبوتلا( مٌيكِحَ مٌيلِعَ Xََّا َّنإِ ءَاشَ نْإِ هِلِضْفَ نْمُِ Xَّا مْكُينِغْـُي فَوْسَفَ ةًلَْـيعَ مْتُفْخِ نْإِوَ
بُسَاتحَُ فَوْسَفَ تَمْلَظَ نْإِ  
ةُرَئِاطلا كَتُوفُـَتسَفَ تَرَّْخÜََ نْإِ  
رُفِاسَأُسَفَ رْفِاسَتُ نْإِ  

فَوسو  ٤  س

 (١٣: نلجا اقًهَرَ ( لاَوَ  اسًبخَْ  فُايخََ  لاَفَ  هِبِّرَبِ  نْمِؤْـُي  نْمَ  ةيفانلا لا فَ ٥ 

.ةِرخِلآا في هُسَبَليَ نْ لَـَف نْمَ  ايَـْنُّدلا في رَيرِلحَا سَبِلَ نْلَ   
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
)١٩٦:ةرقبلا( يِدْلهَْا نْمِ رَسَيْـَتسْا امَفَ تمُْرْصِحْأُ نْإِفَ Xَِِّ ةَرَمْعُلْاوَ َّجلحَْا اوُّتمِأَوَ   

.بُذِكأَ امَفَ فُورُُّظلا نْكُتَ امَهمَ  
امَ  

سَئْبِ ،مَعنِ  ،ىسَعَ  ،سَيلَ  دماج لاعفأ   ٦ 

.اَّنمِ سَيلَـَف  انََّشغَ  نْمَ  سَيلَ   

(١٩ ءاسنلا : ايرًثِكَ ( ايرًْخَ  هِيفِ  Xَُّا  لَعَيجَْوَ  ائًْـيشَ  اوهُرَكْتَ  نْأَ  ىسَعَـَف  َّنهُ  ومُتُهْرِكَ نْإِ  ىسَعَ فَ  

 نْمِ مْكُنْعَ رُفِّكَيُوَ مْكُلَ يرٌْخَ وَهُـَف ءَارَقَفُلْا اهَوتُؤْـُتوَ اهَوفُتخُْ نْإِوَ يَهِ اَّمعِنِفَ تِاقَدََّصلا اودُبْـُت نْإِ
 (٢٧١: ةرقبلا يرٌبِخَ ( نَولُمَعْـَت  ابمَِ  Xَُّاوَ  مْكُتِائَيِّسَ   

امَعْنِ  

 (٣٨: فرخزلا نُيرِقَلْا ( سَئْبِفَ  ينِْقَرِشْمَلْا  دَعْـُب  كَنَْـيـَبوَ  نيِيْـَب   Ëََتَيْل لَاقَ  nَءَاجَ  اذَإِ  َّتىحَ  سَئبِ   
 

 
 
Note: 

Jamid verbs رٌمْأَ or عَرِاضمُ  have only one form. These verbs have no )دماج لاعفأ(   
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
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كلاذ ىلإ امو هباوجو طرشلاَ ينبو هباوجو مسقلا يَنب ُةَثدَاَحلما   
  

 

 

 

 

 

If you make the effort to learn the Arabic language will 

understand more of His message to us about what Allah said in 

the Quran and you get a large result of it. 

If you would like to understand the message of the Quran it is 

preferred to understand the spirit of the Quran and undoubtedly 

the Arabic language is the ultimate spirit of the Quran. 
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